
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT CZ P10 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT CZ P10 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010703
Mfr. No.: 0632423108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: CZ
Material: -
Model: P10
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.05kg
UPC: 810013522242
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Pistol Front Sight für die CZ P10 G. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen ein schnelles, intuitives Zielen zu ermöglichen. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in feuchten oder nassen Bedingungen.
Achten Sie darauf, dass das Visier frei von Schmutz und Ablagerungen ist, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Ohrschutz.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe sicher und ordnungsgemäß gesichert ist, wenn sie nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier an der vorgesehenen Stelle auf die Waffe.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Festigkeit des Visiers vor der Verwendung.

Nutzung des Visiers:

Halten Sie die Waffe in einer stabilen Position.
Richten Sie den zentralen Fokuspunkt des Visiers auf Ihr Ziel.
Drücken Sie den Abzug sanft, um den Schuss abzugeben.
Achten Sie darauf, dass Sie die Waffe nach dem Schießen immer sicher aufbewahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum, wenn es nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO FT Bullseye™ Visiers wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Front Sight. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly to avoid any potential hazards during use.
Always handle firearms with care, following all safety protocols.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Intended Use: The Mepro FT Bullseye™ is designed for use on compatible pistols. Ensure your firearm is
compatible before installation.
Installation: Only trained professionals should install the sight to avoid installation errors that may lead to
accidents.
Visibility: Ensure the sight is clean and unobstructed for optimal visibility.
Lighting Conditions: The sight is designed to function in various lighting conditions, but always ensure it is
visible before use.
Recoil Management: Be aware of the recoil from your firearm. The sight is designed to withstand heavy
recoil, but improper handling can lead to accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sight: Carefully remove the existing front sight from your firearm using appropriate tools.
Install Mepro FT Bullseye™ Sight:

Align the sight with the mounting slot on your firearm.
Securely fasten the sight according to the manufacturer’s specifications.

Check Alignment: Ensure the sight is properly aligned for accurate aiming.

Usage

Aiming: Use the central point of focus for intuitive aiming under pressure.
Practice: Familiarize yourself with the sight in a controlled environment before using it in critical situations.
Maintenance: Regularly clean the sight and check for any damage or loose components.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm accessories.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye™ Front Sight, please refer to the manufacturer's
contact details included with your product packaging. Always ensure that you are using the sight in accordance with
the safety guidelines provided.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Mepro FT
Bullseye™ Front Sight. Thank you for prioritizing safety in your shooting practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo
en condiciones de uso exigentes. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su
eficacia y tu seguridad. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro de la mira, así como
instrucciones para su instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Usa siempre gafas de protección adecuadas al disparar.
Mantén el arma descargada hasta que estés listo para usarla.
No apuntes a nada que no estés dispuesto a destruir.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el arma y la mira en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente la mira para asegurarte de que no presenta daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños a la mira o al arma.
Uso: Utiliza la mira únicamente con las armas para las que ha sido diseñada (pistolas como Smith &amp;
Wesson, Springfield, IWI, Glock y otras).
Condiciones de Uso: Ten en cuenta que la mira está diseñada para funcionar en condiciones de luz tanto
diurna como nocturna. No la expongas a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurar que la mira funcione correctamente. Limpia
la superficie de la mira con un paño suave y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira anterior, si es necesario.
Coloca la Mepro FT Bullseye™ en la base de la pistola de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y alineada.
Verifica que la mira esté fija y no se mueva al manipular el arma.

Uso:

Al disparar, alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Mantén una postura estable y cómoda al disparar.
Utiliza la mira como lo harías con una mira de punto rojo, enfocando en el punto central para una
puntería precisa.
Practica regularmente para familiarizarte con el uso de la mira y mejorar tu puntería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos
y ópticos.
No arrojes la mira a la basura convencional.
Consulta con un centro de reciclaje local o un servicio de eliminación de productos electrónicos para
deshacerte de la mira de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre la mira Mepro FT Bullseye™, consulta el sitio web del fabricante para
obtener más información y asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otro dato
relevante al comunicarte para facilitar el proceso de soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Sigue
estas directrices y disfruta de la precisión y la confianza que ofrece la mira Mepro FT Bullseye™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Conserva il mirino in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.
Informa gli utenti del mirino riguardo alle pratiche di sicurezza e ai rischi associati all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la sorgente di luce naturale attraverso il mirino, poiché potrebbe danneggiare i tuoi
occhi.
Non tentare di smontare o riparare il mirino. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali riparazioni.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza la dovuta preparazione o esperienza.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e allineato prima dell'uso.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sulla slitta dell'arma, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente e stringi le viti di fissaggio.

Uso del Mirino

Quando sei pronto a utilizzare il mirino, assicurati che l'arma sia in una posizione sicura e controllata.
Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.
Effettua un colpo solo quando sei sicuro di avere un bersaglio chiaro e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e delle armi da fuoco.
Non gettare il mirino Mepro FT Bullseye™ nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento del
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardo all'uso e alla sicurezza del mirino Mepro FT Bullseye™, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ in modo sicuro e responsabile. Grazie
per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkowników oraz efektywności w użytkowaniu. Prosimy o uważne przeczytanie poniższych wytycznych
dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią palną.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli wiesz, że jest rozładowana.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
W przypadku zauważenia uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj celownika, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu, narkotyków lub innych substancji wpływających na
zdolność oceny sytuacji.
Zawsze celuj w bezpieczne miejsce, gdy nie strzelasz.
Upewnij się, że nie ma osób ani zwierząt w zasięgu strzału.
Korzystaj z odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób niezgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Przed montażem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zainstaluj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany przed każdym użyciem.
Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Po zamontowaniu, przetestuj celownik na strzelnicy, aby upewnić się, że jest prawidłowo skalibrowany.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowego utylizowania.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z celownika Mepro
FT Bullseye. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo swoje i innych.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohje ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen ominaisuuksia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei pääse vahingoittumaan.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiikari on kunnolla asennettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja kaikista mahdollisista vaaroista.
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä kiikaria vain päivänvalossa tai riittävän valaistuksen alla.
Varmista, että kiikari on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna kiikari aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikari on tiukasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö

Aseta kiikari silmiesi eteen ja säädä se mukavaksi.
Käytä kiikarin säätöjä tarvittaessa, jotta saat parhaan mahdollisen näkökentän.
Harjoittele kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista
hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Lopuksi
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta. Noudata yllä olevia
ohjeita ja turvallisuusvarotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit MEPROtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att
säkerställa en trygg och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd siktet endast på kompatibla vapenmodeller som anges av tillverkaren.
Undvik att rikta siktet mot något som du inte avser att skjuta på.
Säkerställ att vapnet är i säkert tillstånd innan du hanterar det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Rengör ytan där siktet ska installeras noggrant.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.

Användning av siktet:

Fokusera på den centrala punkten när du siktar.
Justera siktet för att passa dina personliga preferenser och skjutteknik.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med siktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en trygg och säker användning av MEPRO FT
Bullseye™ sikte. Tack för att du tar dig tid att förstå och följa dessa riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen s ohledem na vaše bezpečí
a pohodlí. Abychom zajistili, že budete moci produkt používat správně a bezpečně, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidlo bylo používáno pouze na určených typech zbraní, jak je uvedeno v přiloženém manuálu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečná a prázdná.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno a pevně uchyceno.
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste chránili oči před případnými úlomky nebo odrazy.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu zasáhnout.
Vyvarujte se používání výrobku v nepříznivých povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Před instalací se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na určené místo a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Použití mířidla:

Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správný úchop zbraně.
Využívejte tritium optiku pro noční střelbu a optická vlákna pro denní použití.

Pokyny k likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za cíl zajistit
bezpečné používání výrobku a ochranu spotřebitelů. Nezapomeňte pravidelně kontrolovat aktualizace a upozornění
na výrobky na platformě Safety Gate EU.


